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1.  Doelstelling 

Dit document beschrijft de procedure die moet ge-

volgd worden door de varkensbedrijven die gele-

gen zijn in een besmet gebied voor everzwijnen en 

die hun varkens willen verplaatsen naar een 

slachthuis. 

 1.  Objectif 

Ce document décrit la procédure à respecter pour 

les exploitations porcines situées dans une zone 

infectée pour sangliers et qui souhaitent transpor-

ter leurs porcs à l’abattoir. 

   

2.  Wettelijke basis 

‐ Koninklijk besluit van 19 maart 2004 betref-

fende de bestrijding van Afrikaanse var-

kenspest. 

- Koninklijk besluit van 18 juni 2014 hou-

dende maatregelen ter voorkoming van aan-

gifteplichtige varkensziekten. 

 2.  Base légale 

- Arrêté royal du 19 mars 2004 relatif à la 

lutte contre la peste porcine africaine. 

- Arrêté royal du 18 juin 2014 portant des me-

sures en vue de la prévention des maladies 

du porc à déclaration obligatoire. 

 

   

3.  Bestemmelingen 

- BMO, 

- LCE, 

- varkenssector, 

- dierenartsen. 

 3.  Destinataires 

- CDM, 

- ULC, 

- secteur porcin, 

- vétérinaires. 

   

4.  Afkortingen 

- BMO: dierenarts belast met opdracht 

- LCE: lokale controle-eenheid 

- VKI: voedselketeninformatie  

 4.  Abréviations 

- CDM : vétérinaire chargé de mission 

- ICA : information sur la chaîne alimentaire 

- ULC : unité locale de contrôle 

   

5.  Aanpak 

 

Voor het vervoer van varkens vanuit de zone 

naar een slachthuis: 

- De operator vraagt schriftelijk of per mail 

een toelating om te slachten aan de LCE. 

- Hij vermeldt in zijn aanvraag de datum en 

het uur van het transport, het slachthuis van 

 5.  Marche à suivre 

 

Pour déplacer des porcs de la zone vers un 

abattoir : 

- L’opérateur demande par écrit ou par mail à 

l’ULC une autorisation d’abattage. 

- Il précise dans sa demande la date et 

l’heure du transport, l’abattoir de destination
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bestemming en het aantal varkens. 

- De aanvraag dient ten minste 2 werkdagen 

voor de voorziene slachtdatum verstuurd te 

worden. 

- De LCE beantwoordt de vraag binnen de 24 

uur en informeert ccc@favv.be. 

- De toelating is pas geldig nadat een gun-

stige sanitaire controle door de bedrijfsdie-

renarts wordt uitgevoerd binnen de 24 uur 

voor het vertrek naar het slachthuis. Deze 

sanitaire controle houdt een klinisch onder-

zoek in van alle varkens op het beslag en 

het meten van de temperatuur bij 20% van 

de varkens die naar het slachthuis vertrek-

ken en bij 5% van de andere aanwezige 

varkens, met telkens een minimum van 15 

varkens. De dierenarts informeert per mail 

de LCE van het resultaat van de controle 

aan de hand van het document in bijlage 1. 

Het origineel van de aangevulde vervoers-

toelating vergezelt de varkens naar het 

slachthuis. 

- Wanneer de operator zijn VKI aan het 

slachthuis overmaakt, vermeldt hij hierop 

duidelijk dat de varkens uit een besmette 

zone komen. 

- In het slachthuis bevestigt de BMO de aan-

komst van de varkens door de vervoerstoe-

lating aan te vullen en terug naar de LCE te 

mailen. 

et le nombre de porcs. 

- La demande doit être envoyée au moins 2 

jours ouvrés avant la date prévue d’abat-

tage. 

- L’ULC transmet la réponse à l’opérateur 

dans les 24h ainsi qu’à ccc@afsca.be. 

- L’autorisation est conditionnée à la réalisa-

tion d’un contrôle sanitaire favorable par le 

vétérinaire d’exploitation dans les 24h qui 

précédent le départ vers l’abattoir ; le con-

trôle sanitaire comprend un examen clinique 

de tous les porcs de l’exploitation et la prise 

de température sur 20% des porcs partant à 

l’abattoir et sur 5% des autres porcs pré-

sents, dans les deux cas avec un minimum 

de 15 porcs. Le vétérinaire envoie le résultat 

du contrôle sanitaire par mail à l’ULC selon 

le modèle à l’annexe 1. L’original de l’autori-

sation de transport complétée accompagne 

les porcs vers l’abattoir. 

- Lorsque l’opérateur envoie l’ICA à l’abattoir, 

il précise sur celui-ci que les porcs provien-

nent d’une zone infectée. 

- A l’abattoir, le CDM confirme l’arrivée des 

porcs en remplissant et renvoyant par mail 

l’autorisation de transport à l’ULC. 

 

   

6. Opmerkingen   

- Het transport moet rechtstreeks en zonder 

halte gebeuren (1 op 1 transport). 

- De slachtvarkens worden op het einde van 

de dag geslacht. 

- De vervoermiddelen en het materiaal moe-

ten met de nodige zorg gereinigd en ont-

smet worden vooraleer zij opnieuw gebruikt 

mogen worden. 

 6.  Remarques 

- Le transport doit se faire directement et 

sans arrêt (transport 1-1). 

- Les porcs sont abattus en dernier lieu sur la 

chaîne d’abattage (fin de journée). 

- Les moyens de transport et le matériel utili-

sés doivent être soigneusement nettoyés et 

désinfectés avant tout nouveau transport. 

   

7.  Timing 

Deze instructie is van toepassing vanaf 

19.09.2018. 

 7.  Timing  

Cette instruction est d'application à partir du 

19.09.2018. 
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Annexe 1 
 

peste porcine africaine 

AUTORISATION POUR LE TRANSPORT DE PORCS D’ABATTAGE  

Application de l’A.R. du 19 mars 2004 relatif à la lutte contre la peste porcine africaine et de l’A.R. du 18 juin 

2014 portant des mesures en vue de la prévention des maladies du porc à déclaration obligatoire  

 

INFORMATIONS CONCERNANT LE TRANSPORT 
à remplir par le vétérinaire avant le départ 

n° de troupeau  province  

    

responsable 

(nom, adresse) 
 

    
Je soussigné, Dr. …………………………………………………………………….  (nom, prénom),  ……………..  (n° d’ordre): 

        

- déclare avoir effectué ce ……………………………………   , à   ...............................   heures un examen clinique de 

tous les porcs du troupeau, 

- déclare avoir trouvé tous les animaux en bonne santé et ceux-ci présentaient une température normale, 

- AUTORISE DES LORS LE TRANSPORT DIRECT DES PORCS A DESTINATION DE L’ABATTOIR  

…………………………………………………………………………………………………  (nom et commune). 

CETTE AUTORISATION EST VALABLE JUSQU'AU   ............................................   (date et heure, maximum 24 heures 
après l'examen clinique). 

SELON LES INFORMATIONS FOURNIES PAR LE RESPONSABLE, LE TRANSPORT CONCERNE LES ANIMAUX ET 
VEHICULE SUIVANTS: 

nombre et caté-

gorie des ani-

maux 

 numéro de 

plaques du véhi-

cule 

 

 

 

 

 

 
JE M'ENGAGE A ENVOYER PAR MAIL IMMEDIATEMENT CETTE AUTORISATION A L’ULC: 

- l’original de la demande accompagne les porcs à l’abattoir ; 

- une copie annulée par un double trait et portant la mention “ne pas utiliser“ est remise au responsable pour être an-

nexée à son inventaire. 

fait à  ……………………………… ...............   (commune) 

le  …………………………………….. ...................   (date) 

à  ………………………………….. ......................   (heure) 

cachet et signature du vétérinaire d‘exploitation ou de 

son remplaçant (biffer la mention inutile) 
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CONFIRMATION DE LA RECEPTION DU CHARGEMENT 
à remplir par le vétérinaire chargé de mission de l'abattoir de destination 

Je soussigné, Dr. …………………………………………………………………………………………………. (nom, prénom), 

Vétérinaire chargé de mission à l’abattoir de ……………………………………………………………..  (nom, commune), 

certifie avoir réceptionné ce ……..........................  (date) , à ………………..…. heures, les porcs visés ci-dessus. 

Le véhicule …………………………………………………………  (numéros de plaque) et le matériel utilisé durant le trans-

port ont été nettoyés et désinfectés sous contrôle avant de quitter l’abattoir. 

Le vétérinaire chargé de mission complète le document. 

D'éventuelles remarques (concernant l’autorisation, des symp-

tômes et lésions remarqués, etc.) sont à mentionner au verso. 

Le document est à garder soigneusement 

cachet et signature du vétérinaire chargé de mission de 

l’abattoir 
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Bijlage 1 
 

Afrikaanse varkenspest 

TOELATING VOOR HET VERVOER VAN SLACHTVARKENS 
Toepassing van het K.B.van 19 maart 2004 betreffende de bestrijding van Afrikaanse varkenspest en van het K.B.van 18 

juni 2014 houdende maatregelen ter voorkoming van aangifteplichtige varkensziekten. 

 

INLICHTINGEN BETREFFENDE HET TRANSPORT 
door de bedrijfsdierenarts in te vullen voor het vertrek 

beslagnummer  provincie  

    

verantwoordelijke 

(naam, adres) 
 

    
Ondergetekende, Dr.   ............................................................................................   (naam, voornaam), 

   (ordenummer): 

- verklaart op   ............................. (datum),om   .......   uur een klinisch onderzoek te hebben verricht van de varkens op 

het beslag, 

- verklaart de dieren in goede gezondheid te hebben bevonden en geen verhoogde lichaamstemperatuur vastgesteld 

te hebben.  

- GEEFT TOESTEMMING VOOR HET RECHTSTREEKSE VERVOER VAN SLACHTVARKENS NAAR HET SLACHT-

HUIS  ………………………………………………………………………………………………………   (naam en gemeente). 

DEZE TOELATING IS GELDIG TOT   ..............................................................   (datum en uur; maximum 24 uren na het 
klinisch onderzoek). 

VOLGENS INLICHTINGEN VERSTREKT DOOR DE VERANTWOORDELIJKE BETREFT HET TRANSPORT DE VOL-
GENDE DIEREN EN VERVOERMIDDEL: 

aantal en categorie 

van de dieren 

 nummerplaten 

van het voertuig 

 

 
 

 
 

 

IK VERBIND MIJ ERTOE OM DEZE TOELATING ONMIDDELLIJK TE MAILEN NAAR DE LCE: 

- het origineel van de toelating vergezelt de lading naar het slachthuis; 

- een nietig verklaarde kopie, dubbel doorstreept en met de vermelding “niet geldig” in grote drukletters, wordt aan de 

verantwoordelijke overhandigd om bij zijn inventaris te voegen.  

opgemaakt te  ……………………………….  (gemeente) 

op  …………………………………………… …… (datum) 

om  ……………………….  (uur) 

stempel en handtekening van de bedrijfsdierenarts of 

zijn plaatsvervanger (onnodige schrappen)  
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BEVESTIGING VAN ONTVANGST VAN DE LADING 
aan te vullen door de dierenarts belast met opdracht van het slachthuis van bestemming 

Ondergetekende, Dr.   .......................................................................................   (naam, voornaam), 

dierenarts belast met opdracht in het slachthuis van   .................................   (gemeente), bevestigt dat de bovenvermelde 

lading slachtvarkens ter slachting werd aangeboden op   ............................   , om   .................................   uur. 

Het voertuig  …………………….  ........................................... (nummerplaten) en het bij het transport gebruikte materiaal 

werden onder toezicht gereinigd en ontsmet alvorens het slachthuis te verlaten. 

De dierenarts belast met opdracht vervolledigt het document. 

Eventuele opmerkingen betreffende de toelating, symptomen 

en letsels, etc. worden op de achterzijde vermeld. Het document 

wordt zorgvuldig bewaard. 

stempel en handtekening van de dierenarts belast met 

opdracht van het slachthuis 

 


